
1100/11-87 BARREL SEALS - REMINGTON 1100/11-87 20 GAUGE
BARREL SEALS 6-PACK

Improves Reliability & Function

Remington factory gas system seals keep 1100s and 11-87s functioning their
best. Available for 20 gauge models in a single pak and money-saving six pak.

Attributes

Name: REMINGTON 1100/11-87 20 GAUGE BARREL SEALS 6-PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 078000016
Mfr. No.:
Make: Remington
Model: 11-87,1100
Quantity: 6
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
Remington 1100/1187 Barrel Seals

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Remington 1100/1187 Barrel Seals. Diese Dichtungen sind speziell für
die Modelle 1100 und 1187 konzipiert und sorgen dafür, dass Ihr Gassystem optimal funktioniert. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Dichtungen für Ihr spezifisches Modell geeignet sind.
Überprüfen Sie vor der Verwendung regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern und verwenden Sie es nur gemäß den Anweisungen.
Verwenden Sie die Dichtungen nicht, wenn sie beschädigt oder abgenutzt sind.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Dichtungen nur mit den vorgesehenen Modellen (Remington 1100 und 1187).
Achten Sie darauf, dass die Dichtungen korrekt installiert sind, um Undichtigkeiten zu vermeiden.
Arbeiten Sie immer in einem gut belüfteten Bereich, wenn Sie mit dem Gassystem arbeiten.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille, während der Installation.
Halten Sie alle Werkzeuge und Materialien außerhalb der Reichweite von Kindern.

Anweisungen für Installation und Gebrauch

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen und sicher ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Reinigen Sie den Bereich, in dem die Dichtungen installiert werden sollen.

Installation

Entfernen Sie die alten Dichtungen vorsichtig.
Setzen Sie die neuen Dichtungen an der vorgesehenen Stelle ein.
Stellen Sie sicher, dass die Dichtungen fest sitzen und keine Lücken vorhanden sind.

Verwendung

Überprüfen Sie nach der Installation die Funktionalität des Gassystems.
Führen Sie einen Testlauf durch, um sicherzustellen, dass keine Undichtigkeiten vorhanden sind.

Nach der Verwendung

Reinigen Sie die Dichtungen regelmäßig, um eine optimale Funktion zu gewährleisten.
Überprüfen Sie die Dichtungen vor jeder Verwendung auf Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte Dichtungen gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass die Dichtungen nicht in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich der Remington 1100/1187 Barrel Seals wenden Sie sich bitte an den
Kundendienst von BROWNELLS oder konsultieren Sie die EU Safety Gate Plattform für aktuelle Informationen zu
Sicherheit und Rückrufen.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Produkte von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an diese
Richtlinien, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for 1100/1187 Barrel Seals

Introduction
Thank you for choosing the 1100/1187 Barrel Seals for your Remington 1100/1187 shotgun. These seals are
designed to keep your firearm functioning optimally. This guide provides essential safety instructions to ensure safe
usage and proper maintenance of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before performing any maintenance or installation of the barrel
seals.
Keep the barrel seals out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the seals regularly for wear and tear. Replace them if they show signs of damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and usage.
Be aware of your surroundings when handling firearms. Always prioritize safety.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification: Improper installation or use of barrel seals can lead to firearm malfunctions, which may
cause injury.
Avoiding Hazards:

Ensure the seals are installed correctly to prevent gas leaks.
Do not use the firearm with worn or damaged seals.
Always check the seals before each use of the firearm.

AudienceSpecific Warnings: These products are not intended for use by individuals under the age of 18.
Always supervise younger users when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing seals if they are worn or damaged.
Clean the area where the seals will be installed to ensure a proper fit.
Carefully install the new barrel seals, ensuring they are seated properly.
Check for any gaps or misalignments.

Usage:

After installation, perform a function check to ensure the firearm operates correctly.
Always monitor the performance of the seals during use. If you notice any issues, stop using the firearm
and inspect the seals.
If you experience excessive gas blowback or other malfunctions, discontinue use until the seals have
been inspected or replaced.

Disposal Instructions
Dispose of old or damaged barrel seals in accordance with local waste disposal regulations.
Do not incinerate the seals, as they may release harmful substances when burned.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 1100/1187 Barrel Seals, please refer to the manufacturer's website or
customer service resources for assistance.

Thank you for prioritizing safety and following these guidelines. Enjoy using your Remington 1100/1187 shotgun
responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Los sellos del sistema de gas de fábrica de Remington para los modelos 1100 y 1187 son componentes esenciales
que garantizan un funcionamiento óptimo de su arma. Este manual proporciona directrices de seguridad para ayudar
a los usuarios a utilizar el producto de manera segura y efectiva, cumpliendo con las normativas de seguridad de la
UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Inspecciona regularmente los sellos para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices el producto si está dañado o desgastado.
Reporta cualquier producto inseguro a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo sellos diseñados para los modelos Remington 1100 y 1187.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier mantenimiento.
No intentes modificar los sellos de ninguna manera.
Si experimentas problemas durante la instalación, consulta a un profesional calificado.
No utilices el producto en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación:

Retira el sello viejo, si es necesario, con cuidado para no dañar el área circundante.
Limpia el área donde se instalará el nuevo sello.
Coloca el nuevo sello de Teflón en su lugar, asegurándote de que esté bien asentado.

Uso:

Después de la instalación, verifica que el sello esté en su lugar y funcione correctamente.
Realiza pruebas en un entorno seguro para asegurarte de que el sistema de gas funcione
adecuadamente.

Instrucciones de Eliminación
No deseches los sellos de manera irresponsable. Consulta las normativas locales sobre la eliminación de
productos de este tipo.
Si el sello está dañado, busca métodos de reciclaje adecuados o consulta con un centro de eliminación de
residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta con el punto de contacto de la UE
correspondiente. Asegúrate de tener a mano la información del producto y cualquier detalle relevante al
comunicarte.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Siguiendo estas instrucciones, puedes ayudar a garantizar un uso
seguro y efectivo de los sellos del sistema de gas de Remington para tus modelos 1100 y 1187.
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Guide de Sécurité pour les Joints de Canon
Remington 1100/1187

Introduction
Merci d'avoir choisi les joints de canon Remington 1100/1187. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions
avant d'utiliser les joints.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez régulièrement l'état des joints avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser de joints endommagés ou usés.
Conservez le produit hors de portée des enfants.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser les joints dans des conditions extrêmes de chaleur ou de froid.
Évitez tout contact avec des produits chimiques agressifs.
Assurezvous que les joints sont correctement installés avant d'utiliser l'arme.
Ne pas tenter de modifier ou de réparer les joints vousmême.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation des Joints

Retirez les anciens joints en veillant à ne pas endommager le canon.
Nettoyez soigneusement la zone d'installation pour enlever toute saleté ou débris.
Installez les nouveaux joints en les plaçant dans les rainures appropriées.
Vérifiez que les joints sont bien en place et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation

Une fois les joints installés, vérifiez le fonctionnement de l'arme.
Effectuez un essai à vide pour vous assurer que tout fonctionne correctement.
Ne pas tirer avec l'arme tant que vous n'êtes pas certain que les joints sont correctement installés.

Instructions de Mise au Rebut
Les joints usés ou endommagés doivent être éliminés de manière responsable.
Ne jetez pas les joints dans la nature ou dans des lieux non appropriés.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE dédié à la sécurité des produits.

Conclusion



En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de vos joints
de canon Remington 1100/1187. Restez vigilant et assurezvous de respecter toutes les recommandations de
sécurité pour profiter pleinement de votre produit.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania uszczelek
gazowych Remington 1100/1187

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uszczelek gazowych Remington 1100/1187. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz utylizacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze przestrzegaj instrukcji dotyczących instalacji i użytkowania.
Regularnie sprawdzaj stan uszczelek. W przypadku uszkodzenia nie używaj produktu.
Zgłaszaj wszelkie podejrzane lub niebezpieczne sytuacje odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas używania
Upewnij się, że uszczelki są prawidłowo zainstalowane przed użyciem broni.
Nie używaj uszczelek, które wydają się uszkodzone lub zużyte.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.
Nie stosuj uszczelek do modeli broni, do których nie są przeznaczone.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana.
Sprawdź, czy wszystkie części są czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Instalacja uszczelek

Zdejmij starą uszczelkę, jeśli jest zainstalowana.
Umieść nową uszczelkę w odpowiednim miejscu, upewniając się, że jest prawidłowo dopasowana.
Sprawdź, czy uszczelka jest dobrze osadzona i nie ma luzów.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu uszczelek, przeprowadź test funkcjonalny broni w bezpiecznym środowisku.
Obserwuj działanie broni podczas strzelania, aby upewnić się, że uszczelki działają prawidłowo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Uszczelki należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj uszczelek do zwykłych śmieci, jeśli są one zanieczyszczone chemikaliami lub innymi
niebezpiecznymi substancjami.
W przypadku wątpliwości skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o skontaktowanie się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Regularne sprawdzanie stanu uszczelek oraz przestrzeganie
powyższych wskazówek pomoże zapewnić ich prawidłowe działanie i bezpieczeństwo użytkowania.
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Tuotteen turvallisuusohjeet: 1100/1187 BARREL
SEALS

Johdanto
Tervetuloa 1100/1187 BARREL SEALS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan Remington 1100 ja 1187 malleissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että asennat tiivisteet oikein, jotta vältetään kaasujärjestelmän vuotaminen.
Käytä vain tuotteen valmistajan suosittelemaa asennustekniikkaa.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat siinä vaurioita tai puutteita.
Vältä tuotteen altistumista äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja tarvikkeet asennusta varten.
Puhdista kaasujärjestelmän alue, johon tiivisteet asennetaan.

Asennus:

Poista vanhat tiivisteet varovasti.
Aseta uusi Teflontiiviste paikalleen varmistaen, että se on tiukasti kiinni.
Tarkista asennuksen jälkeen, ettei tiivisteissä ole näkyviä vaurioita.

Käyttö:

Käynnistä ase ja tarkista, että kaasujärjestelmä toimii moitteettomasti.
Seuraa säännöllisesti tiivisteiden kuntoa ja vaihda ne tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tiivisteet ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet vaarallisten jätteiden hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen verkkosivut.
Varmista, että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään ennen tuotteen käyttöä.

Tämä opas on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti ja se on tarkoitettu auttamaan
kuluttajia käyttämään tuotetta turvallisesti. Muista aina noudattaa annettuja ohjeita ja varotoimia.
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Návod pro bezpečné používání těsnění plynového
systému Remington 1100/1187

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě těsnění plynového systému
Remington 1100/1187. Je důležité dodržovat všechny pokyny a bezpečnostní opatření, abyste zajistili bezpečné a
efektivní použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt je určen pro vaše konkrétní modely 1100 a 1187.
Při používání produktu dodržujte všechny pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte těsnění a vyměňte je, pokud vykazují známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a manipulaci s těsněním používejte ochranné rukavice, abyste se vyhnuli poranění.
Zajistěte, aby byla zbraň před instalací těsnění vždy vybitá.
Nepoužívejte těsnění, pokud je poškozené nebo opotřebované.
Při jakýchkoli pochybnostech o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a nové těsnění.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečná k manipulaci.

Instalace těsnění

Odstraňte staré těsnění, pokud je to nutné.
Očistěte plochu, kde bude nové těsnění instalováno.
Umístěte nové těsnění na správné místo a ujistěte se, že je správně usazeno.

Kontrola po instalaci

Po instalaci zkontrolujte, zda těsnění správně sedí a není poškozené.
Proveďte testovací zkoušku, abyste se ujistili, že systém funguje správně.

Použití zbraně

Při používání zbraně dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.
Pravidelně kontrolujte těsnění během používání a vyměňte je, pokud je to nutné.

Pokyny pro likvidaci
Těsnění a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny materiály zlikvidovány ekologicky a bezpečně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně modelu a výrobního čísla.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání těsnění plynového systému Remington
1100/1187. Děkujeme, že jste se rozhodli pro naše produkty a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání!




